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English: 5:00 PM | Espanol: 7:00 PM

Sunday / Domingo Saint Isidore Parish welcomes you to our community.
English: 8:00, 10:00 AM & 5:00 PM Our hope is that fogether we can live our faith praising God and serving
Espafiol: 12:00pm, 2:00pm & 7:00pm our brothers and sisters. We Pray for you and your family.
Weekdays / Entre Semana . . . . .
8:30 AM Mon. through Fri. English La Parroquia de San Isidro les da la bienvenida a nuestra comunidad.

Esperamos juntos vivir nuestra fe sirviendo a Dios y a nuestros hermanos.

6:30pm Jueves Espanol 2
2 2 Oramos por ustedes y sus familiares.

Holy Days / Dias Festivos
Check bulletin / Revisar el boletin

Reconciliation / Confesiones
Thursday/Jueves - 4:00-7:00 PM
Friday/Viernes - 11:30am-12:30pm
Saturday/Sabado - 6:00pm-7:00pm

Baptisms / Bautismos

Second and Fourth Saturday of the Month
Segundo y Cuarto Sabado del Mes

9:00am English/ 10:00am Spanish

Class: First Thursday of the month at 7:00 PM
English

Clase: Tercer Jueves del mes a las 7:00 PM
Spanish

Marriage / Matrimonio - Quinceanera
Please call first the Parish Office six months in
advance. Favor de llamar antes que nada a la
Oficina Parroquial con seis meses de
anticipacion.

© J. S. Paluch Co., Inc.




Second Sunday of Easter-April 23, 2017
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A SEASON OF JOY

“They devoted themselves to the teaching of the
apostles and to the communal life, to the breaking of bread
and to the prayers” (Acts 2:42). This first line of today’s
first reading sets the tone as this fifty-day celebration of
Easter opens before us. Today we listen to the teachings
of three apostles—Luke, Peter, and John—who remind us
that even though we have not seen Christ, we nonetheless
are filled with joy as we place our belief in his saving
death and resurrection. Each week during the Easter
season we will gather as a community of faith to find
strength and support from our God and from one another.
Each week we will gather to break bread and offer the
great prayer of thanksgiving, actions that will manifest the
very presence of the risen Christ in our midst. Let us be

open to the wonders of this season of joy.
-Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

TODAY'’S READINGS

First Reading — All who believed were devoted to the
teachings of the apostles, the communal life, the
breaking of the bread, and prayer (Acts 2:42-47).
Psalm — Give thanks to the Lord for he is good, his
love is everlasting (Psalm 118).

Second Reading — God has given us an undiminished
inheritance, safeguarded for us in heaven (1 Peter 1:3-9).
Gospel — The risen Christ comes to his disciples with
peace and the Spirit. The absent Thomas doubts

(John 20:19-31).

The English translation of the Psalm Responses from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997,
International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved.

©1.S. Paluch Co., Inc.

TIEMPO DE ALEGRIA

“Acudian asiduamente a escuchar las ensefianzas de
los apdstoles, vivian en comunién fraterna y se
congregaban para orar en comun y celebrar la fraccion del
pan” (Hechos 2:42). La primera linea de la primera lectura
de hoy marca la pauta al comenzar esta celebracion de
Pascua de cincuenta dias. Hoy escuchamos las ensefianzas
de tres apostoles —Lucas, Pedro y Juan— que nos recuerdan
gue, aungue no hayamos visto a Cristo, estamos llenos de
alegria al depositar nuestra creencia en su muerte y
resurreccion salvadoras. Cada semana durante el tiempo
de Pascua nos reuniremos como comunidad de fe para
hallar fuerzas y apoyo de nuestro Dios y de los demas.
Cada semana nos reuniremos para fraccionar el pan y dar
gracias en oracion, acciones que manifestaran la
mismisima presencia del Cristo resucitado entre nosotros.

Estemos abiertos a los milagros de este tiempo de alegria.
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

LECTURAS DE HOY

Primera lectura — Todos los creyentes vivian unidos y
compartian todo cuanto tenian (Hechos 2:42-47).

Salmo — Den gracias a Dios porque es bueno, su amor

es eterno (Salmo 118 [117]).

Segunda lectura — Dios nos concedio renacer a la vida
que esperamos por la resurreccion de Jesucristo de entre
los muertos. (1 Pedro 1:3-9).

Evangelio — Felices los que creen sin haber visto

(Juan 20:19-31).

The English translation of the Psalm Responses from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, International Commission on English in
the Liturgy Corporation. All rights reserved.




Second Sunday of Easter-April 23, 2017
Segundo Domingo de Pascua-abril 23, 2017

THE

PASTOR’S

CORNER

It was at a different Jubilee than last year, back in the Jubilee
Year 2000, that Saint John Paul 1l declared the Sunday after
Easter to be entitled Divine Mercy Sunday. Specifically, it
was at the canonization of Saint Maria Faustina, the
visionary who originally received the request from Jesus
that this feast become known.

Jesus had even more to tell Saint Faustina about today's
feast, the octave of Easter. In her diary, Saint Faustina
records Jesus saying: "My daughter, tell the whole world
about my inconceivable mercy. | desire that the Feast of
Mercy be a refuge and shelter for all souls, and especially for
poor sinners. On that day the very depths of My tender mercy
are open. | pour out a whole ocean of graces upon those souls
who approach the Fount of My Mercy."” (paragraph 699)

An ocean of graces. This is a window of opportunity we
can't afford to pass up. Jesus describes this gift as being so
extraordinary we can't begin to grasp it: "My mercy is so
great that no mind, be it of man or of angel, will be able to
fathom it throughout eternity.” (Paragraph 699)

Throughout these last few days, we've been drawn into the
mysteries of what Christ pours out for us. After 40 days of
preparation in the Lenten season, through fasting, prayer,
and works of mercy, our hearts have been softened to
encounter the secrets of the Triduum: Jesus' gift of himself
in the Last Supper, his Passion and Resurrection. Seeing
these graces through the lens of Mercy allows us to plunge
into this ocean.

Our parish is called to be a community that has encountered
the truth, that has experienced this gift of God, so that
anyone who comes into contact with us spontaneously is met
by a Mercy that flows from heaven. As each of us
authentically incorporates the love and forgiveness of God
in our lives, we become fonts of this same reconciliation to
our brothers and sisters.

Ask God to allow you to be his channel of love. Ask for a
deeper experience of his Mercy, so that you become a new
person, a missionary of grace to those he puts in your
life. Today is the day God promises us everything: reach out
to receive what he offers.

EL RINCON DEL
PARROCO

Fue en un afio de Jubileo diferente al del afio pasado, en el
Afio Jubilar 2000, que San Juan Pablo II declar6 el Domingo
después de Pascua el Domingo de la Divina Misericordia.
Especificamente, fue en la canonizaciéon de Santa Maria
Faustina, la visionaria que originalmente recibid la peticion
de Jesus de que se conociera esta fiesta.

Jesus tenia atin mas que decirle a Santa Faustina acerca de
la fiesta de hoy, la octava de Pascua. En su diario, Santa
Faustina registra a Jesus diciendo: "Hija mia, dile a todo el
mundo de mi inimaginable misericordia, deseo que la fiesta
de misericordia sea refugio para todas las almas,
especialmente para los pobres pecadores. Las
profundidades de Mi misericordia estdn abiertas,
derramando un océano de gracias sobre aquellas almas que
se acercan a la Fuente de Mi Misericordia ". (Parrafo 699)

Un océano de gracias. Esta es una ventana de oportunidad
que no podemos permitir dejar pasar. Jesus describe este
don como algo tan extraordinario que no podemos
comprender: "Mi misericordia es tan grande que ninguna
mente, sea del hombre o del angel, serd capaz de
comprenderla a través de la eternidad”. (Parrafo699)

A lo largo de estos ultimos dias, hemos sido atraidos hacia
los misterios de lo que Cristo derrama por nosotros.
Después de 40 dias de preparacién en la Cuaresma, a través
del ayuno, la oracion y las obras de misericordia, nuestros
corazones se han suavizado para encontrar los secretos del
Triduo: el regalo de Jests de darnos a si mismo en la Ultima
Cena, su Pasién y Resurreccién. Ver estas gracias a través
del lente de la Misericordia nos permite sumergirnos en
este océano.

Nuestra parroquia esta llamada a ser una comunidad que ha
encontrado la verdad, que ha experimentado este don de
Dios, para que cualquiera que entre en contacto con
nosotros espontaneamente se encuentra con una
Misericordia que fluye del cielo. Como cada uno de nosotros
incorpora auténticamente el amor y el perdén de Dios en
nuestras vidas, es que nos convertimos en fuentes de esta
misma reconciliacién para nuestros hermanos y hermanas.

Pidele a Dios que te permita ser canal de amor. Pide una
experiencia mas profunda de su Misericordia, para que te
conviertas en una nueva persona, un misionero de gracia
para aquellos que él pone en tu vida. Hoy es el dia en que
Dios nos promete todo: acércate a recibir lo que él nos
ofrece.
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Mass Intentions Intenciones
de 1a Misa

P = Y

SATURDAY

5:00pm Judy Mohammed and Matthew Thompson
(Birthday), Marian Meekinst, Evelyn Opindas &
Family (Well-being),

7:00pm Maria Rosario Dénizt, Antonio Morales Jr.t, Benigno
Hernandezt, Alfredo Herndandezt, Mercedes Pérezt,
Rafaela Alonzot, Felipa Joset, Alberto Cruzt, Esteban
Cruzt, Bertha Alicia Lopez Urzuat

SUNDAY

8:00am Kevin Keeleyt, Harry Coveyt,

10:00am Joseph Gasner’s siblings, parents and Grandparents,
Helen Ruscignot, Felix Arellanot, Felix Arellano Jr.,
Jessie Mufiozt, Marry Ann Morris (Healing), Silvia
Manzanales (Healing), Daniel Burky (Birthday), Evelyn
Opindas & Family (Well-being), Meng Clarin
(Thanksgiving)

12:00pm Paula Aguilar(Salud), Manuel Nungaray (Salud) , Teresa
Ruelas & Antonio Pérez ¥, Bertha Alicia Lopez Urzuat

2:00pm Aurelio y Socorro Verduzco, (40 Aniversario de Bodas),
Teresa Ruelas & Antonio Perezt , Bertha Alicia Lopez
Urzuat

5:00pm Nelson Family (Special Intentions)

7:00pm Bertha Alicia Urzuat

Mon.-8:30am Evelyn Opindas (Birthday)

Tues. 8:30am Evelyn Opindas & Family (Well-being)

Wed.- 8:30am St. Isidore’s Parishioners

Thursday

8:30am Billie Burky (Birthday)

6:30pm Feligreses de San Isidro

Friday- 8:30am St. Isidore’s Parishioners
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Pray for ... oremos por...

Please keep the following people in your prayers this week: For those
suffering illness, infirmity, and those in need of our prayers... Recordemos en
nuestras oraciones de esta semana a todos aquellos que estan enfermos,
especialmente a:

Johnny Sodaro, Liz Bravo, John Sodaro, Steve Flarida, Steven Andrew Jung,
José Gutiérrez, Manuel Delgado, Serenity Jupina, Sonia de la Fuente, Efrain
Ortiz,Julie Sasamoto, Sam Uriarte, Amanda Bell, Jack Abe,, Sandy Kenny,
Rosa Lépez Ulloa, Oliver Lanier, Albert Antuna, Bill & Georgia Poulos, Rey
Yandall, Joan Stone, Ricky Moises Castillo-Cibrian, Barbara Pauls and Louise
Zocco

For the souls of the following recently departed, that through the mercy of
Christ, they may rest in peace... Oremos tambien por todos los fieles difuntos
para que a través de la misericordia de Dios descansen en paz....
Andrea Tapia, Félix Delgado, Emma Rodriguez and Catherine M. Haynes,
Mike Renzullo, Adam Schuy

LS
FATTH DIRECT®

inspiring secure giving

The Lord is risen! As Christ's disciples, we are called to go
forth and spread the good news of His Resurrection. Our
parish's many ministries are examples of how many of you
answer that call. Our ministries require not only gifts of
time and talent, but also of financial help. Please
prayerfully consider supporting St. Isidore with electronic
donations through Faith Direct. You can sign up online by
visiting www.faithdirect.net using our church

code: CA783.

Thank you for your continued support of our parish family!

God Bless You,
Father Avram Brown

iCristo ha resucitado! Como discipulos de Cristo, estamos
Ilamados a salir y difundir la buena nueva de su resurreccion.
Los muchos ministerios de nuestra parroquia son ejemplos
de cuantos de ustedes responden a ese llamado. Nuestros
ministerios requieren no solo regalos de tiempo y talento,
sino también de ayuda financiera. Por favor, considere en
oracion apoyar a San Isidro con donaciones electrénicas a
través de Faith Direct. Puede registrarse en linea visitando
www.faithdirect.net y usando nuestro cédigo de la iglesia:
CA783.

iGracias por su continuo apoyo a nuestra familia parroquial!

Dios Te Bendiga,
Padre Avram Brown

Catechesis of the Good Shepherd
ALLELUIA! HE IS RISEN!
What is Catechesis of the Good Shepherd?

The Catechesis of the Good Shepherd is a distinct approach
to children's faith formation in which
children as young as 3 can cultivate deep,
lifelong relationships with Christ and the
Church. Originating in Rome in the 1950s,
this approach engages children using age-
appropriate, hands-on materials based on
Sacred Scripture and Liturgy. Young
children learn best by actively engaging their
bodies and all of their senses. In the
Catechesis of the Good Shepherd, they work
with simple, beautiful materials in a room prepared for them
called the "atrium". Children from 3 to 12 can immerse
themselves in this quiet, retreat-like environment.

If you are interested in learning more about Catechesis of the
Good Shepherd at St Isidore parish and school, please
contact Michelle Knox at mknox@stisidore-yubacity.org.
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Catequesis del Buen Pastor
jALELUYA! {EL HA RESUCITADO!
;Qué es la Catequesis del Buen Pastor?

La Catequesis del Buen Pastor es un acercamiento distinto
ala formacion de la fe de los nifios en la cual
los niflos pequefios de 3 afios en adelante
pueden cultivar relaciones profundas y
duraderas con Cristo y la Iglesia. Originado
en Roma enla décadade 1950, este enfoque
involucra a los nifios utilizando materiales
apropiados para su edad, practicas basadas
en la Sagrada Escritura y la Liturgia. Los
nifios pequefios aprenden mejor
involucrando activamente sus cuerpos y

85" todos sus sentidos. En la Catequesis del
Buen Pastor, trabajan con materiales sencillos y bellos en
una sala preparada para ellos llamada "atrio". Los nifios de
3 a 12 afios pueden sumergirse en este ambiente tranquilo
y retirado.

Si usted esta interesado en aprender mas acerca de la
Catequesis del Buen Pastor en la parroquia de St Isidore y la
escuela, por favor de comunicarse con Michelle Knox por
correo elctronico a mknox@stisidore-yubacity.org

Question of the Week?

What is your favorite prayer?

Pregunta de la Semana?
Cual es tu oracion favorita?

CATHERINE OF SIENA
INSTITUTE

EQUIPPING PARISHES TO FORM LAY APOSTLES

DISCOVER GOD’S CALL FOR YOUR LIFE
St. Isidore Church will be hosting the “CALLED &
GIFTED WORKSHOPS”
Saturday May 27" 9am to 5pm / SPANISH & ENGLISH
MORE DETAILS TO FOLLOW
For information, contact: Daniel Quiroz/530-673-1573/
or dquiroz@stisidore-yubacity.org
Or visit www.siena.org

Nun Run!

Ever wondered what life is like for a nun? This April, join
other young ladies for a weekend Nun Run adventure. We
will visit several convents, spend time with the sisters, and
join in on some prayer and activities.

Young ladies ages 13 and up are invited to join us April 28-
30 for this awesome event! Chaperones are also
welcome. For more information, call Steven Wood at the
parish office: (530) 673-1573.

" MINISTERIO JUVENIL

Our Don Bosco Youth Ministry will be meeting this and
every Friday evening at 7:00 - 8:30 P.M. in BISHOP QUINN
HALL. Thanks to all for a successful/fun fundraiser these

past 3 weeks.

» For ADULT VOLUNTEERS who signed up after
Mass, there will be a LIVESCAN (fingerprinting)
and SHIELD THE VULNERABLE (child safety course)
on SATURDAY MAY 20™ at 8am in Bishop Quinn
Hall. Reduced Price for prints is $12.00. Safety
Course offered by Diocese is free. VOLUNTEERS
must have both completed to participate. DEUS
BENEDICAT
(GOD BLESS)

Nuestro Ministerio Juvenil Don Bosco se reunira este y cada
viernes por la tarde de 7:00 - 8:30 P.M. En el saléon BISHOP
QUINN. Gracias a todos por una exitosa / divertida
recaudacién de fondos estas Ultimas 3 semanas.

» Paralos VOLUNTARIOS ADULTOS que se inscribieron
después de la Misa, habrd un LIVESCAN (toma de
huellas digitales) y SHIELD THE VULNERABLE (curso de
seguridad para nifios) el SABADO 20 DE MAYO a las
8am en el Salén Bishop Quinn. El precio reducido sera
de $ 12.00. El Curso de Seguridad ofrecido por la
Didcesis es gratuito. Los VOLUNTARIOS deben tener
ambos completados para poder participar. DEUS
BENEDICAT (DIOS LES BENDIGA)

Two Crowns Young Adults Group
(ages range from 20’s-40’s)

Come listen to the word and fellowship with
young people of our same faith. This is a good
way to get to know the young at heart; people
from our parishes. Enjoy a beer, relax and learn.
Meeting Monday April 24th at Cool Hand Luke’s
at 7:00 pm. Looking forward to seeing you
there!!
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Couples in Cana
Pan de Vida Retreat
September 22-24, 2017
Friday 6:30pm-10:00pm
Saturday 8:00am-10:00pm
Sunday 8:00am-1:00pm
St. Isidore’s Parish Hall
All married, engaged and discerning couples are
welcome. Cost per Couple is $150.00, includes
lunch & dinner on Saturday.
Invest in your marriage. Invest in your family.
"As the family goes, so goes the nation, so goes

the world in which we live." -Saint John Paul the Great

For more information please visit
www.pandevidaretreat.com or contact us at
pandevidaretreat@gmail.com or (925) 297-7282

<. W

iBoda en Grupo!!

La Parroquia de San Isidro ofrecera a las
parejas que aun no estan casadas por la iglesia
la oportunidad de prepararse y recibir el
Sacramento del Matrimonio, en una boda en
grupo, la Misa de Boda se celebrara el 2 de
diciembre del 2017 a las 2pm. Para cumplir con
los requisitos necesarios y garantizar una
Celebracion del Sacramento sagrada, todas las
parejas interesadas deben llamar a la oficina
parroquial por lo menos seis meses antes de la
fecha del 2 de diciembre.

St Isidore Catholic school is now enrolling for
transitional kindergarten-8th grade for the 2017-18
School Year. We are currently setting appointments
for TK and Kinder placements as well. Please contact
the office at 530-673-2217.

St. Isidore School also has teacher/substitute teacher
positions available for the 2017-2018 school year.
Please contact the office at 530-673-2217.

Save The Date!!!
St. Isidore School
Annual Carnival BBQ Dinner

Sunday, May 7th 2-5 pm
Dinner Tickets $15
Tri-Tip or Chicken

With salad, beans and dinner roll

Tickets will be available for purchase
after April 22th

OUTREACH NEWS

The Sunday bulletins contain important and necessary
information. If you have anything to be placed in our

bulletin, please send an e-mail to
bulletineditor@stisidore-yubacity.org by 4pm on
Monday.

TREASURES FROM OUR TRADITION

The origins of the custom of burning a lamp before
the tabernacle are in Jewish worship, where a lamp called
ner tamid or “eternal flame” burns before the ark in every
synagogue. The ark contains the sacred scrolls of the
Torah. The flame represents the menorah in the Temple,
and therefore is never extinguished. In fact, the word
“tabernacle” itself is derived from Hebrew, as taber is the
Hebrew word for “tent,” and hearkens back to the forty
years of wandering in the desert. The pilgrim people were
sustained in hope by an awareness that God was not only
in the pillar of cloud by day and the pillar of fire by night,
but had quite literally “pitched his tent with them” in the
shelter for the Ark of the Covenant. Some artisans have
used this theme of “ark” or “tent” to design a tabernacle
for the Blessed Sacrament.

In Christian practice, Anglicans and Catholics
use a sanctuary lamp to point toward the presence of the
reserved sacrament, and Lutherans use it as a sign of
God’s presence in the house of worship, but not
necessarily as a clue that the Eucharist is reserved. Why,
even in an age of electric light, is the sanctuary lamp an
oil light or candle? Perhaps not only to point to Christ, the
light of the world, but also to point to sacrifice. For the
light to exist there must be sacrifice. The oil or wax is
transformed into light, just as those who pray here, or who
will receive viaticum from here, are called to
transformation in Christ.

» —Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co.
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TRADICIONES DE NUESTRA FE|

El 20 de abril de 1906 los ojos de una imagen de la
Dolorosa comenzaron a parpadear durante un lapso de 15
minutos en el colegio jesuita San Gabriel, en Quito, Ecuador.
En 1995 en Cochabamba, Bolivia, donde una imagen del
Divino rostro lagrimé sangre y después, una imagen de la
Inmaculada hizo lo mismo. En el transcurso del siglo veinte,
muchisimas iméagenes de Cristo, Maria e incluso, el Espiritu
Santo, lloraron lagrimas de agua, sangre u 6leo, emitieron
aroma de rosa 0 mostraron alguna manifestacion
paranormal.

La ciencia logro explicar algunos de estos fenémenos,
pero en muchos casos no fue posible. Normalmente, la
jerarquia eclesiastica prefiere no hacer declaraciones
oficiales al respecto, por lo menos, no antes de mucho
escrutinio. El apostol san Juan recomienda examinar cada
espiritu (1 Juan 4:1-3) y esto es lo que la Iglesia hace con
estas manifestaciones sobrenaturales. Con investigaciones
cientificas, sociales y espirituales se examinan
cuidadosamente estas manifestaciones a fin de asegurar que
provienen de Dios y no del diablo u otros origenes. En fin,
la mejor prueba de la veracidad de estos fendmenos es la
conversion de los fieles.

—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

Religious
Educaln

Parents, please make sure you check our Faith Formation
Bulletin board located in the vestibule of the church.
Valuable information will be consistently posted there for
you.

e
an

—_—

Padres de familia, favor de fijarse en la ventanilla de
Formacién de Fe localizada en el vestibulo de la iglesia.

Informacidn de valor estara constantemente puesta alli
para ustedes.

FRCIA

Want to Learn More?

Join us at RCIA Sunday mornings at 9:00am in Bishop
Quinn Hall to learn more about the following topics.

April 30 Role of the Laity Helen Gomez

May 7 Spiritual Gifts Fr. Avram

May 14 Call to Holiness  Matt Nelson/Steven Wood
May 21 The Domestic Church Deacon Brad Bell

Hope to see you there. Bring a Friend.

PERPETUAL ADORATION NEWS
NOTICIAS DE ADORACION PERPETUA
Dear members of the Adoration Ministry, we hope you

continue to have a joyous Easter
Season. As we continue with the

N\ Z regular schedule of Adoration every
= = Monday, we remind you to sign up
— /_, .\\‘ for a Holy Hour if you haven't yet

done so. Please just come to the
Adoration Table, leave us your
name, and phone number. We
are here to help, and we will call
you back. Thank you for your
prayers and let us REJOICE AND BE GLAD!

Our Lord is Risen!

Perpetual Adoration Ministry

Queridos miembros del Ministerio de Adoracion,
esperamos que sigan teniendo
una temporada de Pascua con

N/ muc_ha alegria. Estamqs
- — continuando con el horario
— — regular de Adoracion cada lunes,

/) A\N les recordamos que pueden

anotarse para asistir a una Hora

Santa si todavia no la tienen. Por

favor, pasen por la mesa de

Apuntes de Adoracién y déjenos
su nombre ynumero de telefono. Estamos para
asistirlos, nosotros les llamaremos. Gracias por sus
oraciones. Y que nuestra alegria y felicidad continden.
iNuestro Sefior Ha Resucitado!

El Ministerio de Adoracién Perpetua.

Divine Mercy Group
Jesus, | trust you! The Divine Mercy Group will meet on
the third Monday of the month, April 17 at 6:30 PM in
the Conference Room of the Parish Hall. We meet to
pray the Chaplet of Divine Mercy and to pray for others.
All are welcome! Call Cathy for more information. Leave
a voice message: 755-1536.

Your 33 Days to Morning Glory Retreat Tracker...
You should be at Day 13 or 14 (Day 13 for Sat. and
g ““_ . Day 14 for Sun.) in your 33 days
of study in our Marian Retreat. St.
Maximilian Kolbe knew well de
Montefort’s Marian teaching and
spoke enthusiastically about it.
He not only deepened several of
AR de Montefort’s insights, but
added many new 1deas from his own contemplation of
the mystery of Mary. You will begin your third week
on retreat with St. Mother Teresa.
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iDiario de 33 dias hacia un Glorioso Amanecer!
Estamos en eI Dla 13 o 14 (Dia 13 para sdbado y Dia 14
para domingo) en el libro de 33 dias de
estudio en nuestro Retiro Mariano.
L San Maximiliano Kolbe conocia bien la
ensefianza mariana de Montefort y
hablaba con entusiasmo. No sdlo
profundizé varias de las ideas de
Montefort, sino que afiadid muchas
nuevas ideas de su propia contemplacién del misterio de
Maria. Comenzaras tu tercera semana de retiro con la
Santa Madre Teresa.

A Woman’s Friend Walk

Our priests and deacons are excited about being part of the
Walk for Life Fundraiser for A Woman'’s Friend on May 6.
Each one is hoping you will sponsor him after Mass. Again,
look for the Walk for Life table and consider sponsoring a
clergy member or become a walker yourself? If everyone
gives a little, it becomes a lot. Yes, you have the
opportunity to save a life — and it is so easy. Come see us at
the table in front of the Church. Your support is greatly
appreciated.

Caminata por la vida de la Clinica

A Woman'’s Friend
Nuestros sacerdotes y diaconos estan emocionados
de ser parte de la recaudacién de fondos de la Clinica
A Woman'’s Friend el 6 de mayo. Cada uno espera que
lo patrocine después de la Misa. Una vez mas,
(busque la mesa de A Walk for Life y considere la
posibilidad de patrocinar a un miembro del clero o
convertirse en un caminante usted mismo? Si todo el
mundo da un poco, se convierte en mucho. ;Si! usted
tiene la oportunidad de salvar una vida - y es tan facil.
Ven a vernos en la mesa frente a la Iglesia. Gracias por
su apoyo.

Planificacion Familiar Natural!!
¢Quieres aprender acerca de un verdadero sistema de
planificacién familiar natural? ven a aprender sobre el sistema
de cuidado de la fertilidad del modelo Creighton. Este sistema
puede utilizarse tanto para lograr o evitar el embarazo.
También, ofrece soluciones reales a problemas reales como son
la infertilidad, sindrome premenstrual, depresidn postparto,
quistes en los ovarios y muchos otros problemas de salud.
Ayuda a las mujeres a apreciar sus ciclos manteniendo asi de
manera natural su propia salud ginecoldgica y ayuda a las
parejas a poder planear su familia de manera natural con toda la
libertad que Dios les ha dado. Mejora la sexualidad de las
parejas y fortalece a los matrimonios. Para mas informacion
comuniquese con Sandra Ruelas (530)870-0121 o por correo
electronico sandra.ruelas@att.net

OFFERTORY REPORT

Week Ending Date April April
Current Month Offertory Offertory
Received Budget
04/02/17 $14,020.50 $10,000.00
04/09/17 $21,388.50 11,000.00
04/16/17 13,000.00
04/23/17 10,000.00
04/30/17 10,000.00
Total $35,409.00 $54,000.00
March March Jul-March Jul-March
2017 2017 2016/17 2016/17
Offertory Offertory Offertory Offertory
Received Budget Received Budget
$64,292.00 | $45,500.00 | $584,613.09 | $528,500.00

Thank you for your generosity; please
continue to support our parish community
and the school.

Gracias por su generosidad; por favor siga
apoyando a nuestra escuela y comunidad
parroquial.

Catholic Home Missions Appeal
Strengthening the Church at Home

Next week, we will take up the Catholic Home Missions
Appeal. Right now, over 40 percent of dioceses in the US are
considered home missions because they are unable to fund
essential pastoral work needed in their communities. Your
support of this appeal helps ease the struggle of these
dioceses. Please prayerfully consider how you can support
this appeal. More information can be found at
www.uscch.org/home-missions.

La proxima semana llevaremos a cabo el Llamado para las
Misiones Catolicas. Hoy, a mas del 40 por ciento de las
didcesis en Estados Unidos se le considera como didcesis
misioneras ya que no les es posible financiar las labores
pastorales basicas en sus comunidades. Su apoyo a este
Ilamado ayuda a aliviar los esfuerzos de estas didcesis. Por
favor, en oracién, consideren la manera de apoyar a este
llamado. Pueden encontrar mas informacion entrando a
www.uscch.org/home-missions



http://www.usccb.org/home-missions

Second Sunday of Easter-April 23, 2017
Segundo Domingo de Pascua-abril 23, 2017

Services & Prayer Directory

Bulletin Editor: call the Parish Office 673-1573, or email
bulletineditor@stisidore-yubacity.org. Deadline is
Monday at 4pm.

Mass Announcements: Submit to Parish Office by Tuesday
preceding weekend, or use online form: http://www.
stisidore-yubacity. org/pulpitbulletinform. Htm

e Communion for the Sick and homebound: Call Parish
Office, 673-1573.

e Divine Mercy: Meets 3rd Mon @ 6:30 p. m. in the
Conference Room. Cathy, 673-1573

e Knights of Columbus: Bill Daugherty, (530) 713-3050

e Legion of Mary: Mon 9:15 —10:30 a. m. in the church.
Both men and women are invited to attend.

¢ Novena and prayers to Our Mother of Perpetual
Help: Wednesday's after 8:30am daily Mass.

¢ Religious Education: Rita Ramos, 673-1573 or
fatihnformation@stisidore-yubacity.org

¢ Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA): Adult
Baptism, Confirmation & First Communion. Helen
Gomez: RCIACoordinator@stisidore-yubacity.org

¢ Rite of Christian Initiation for Adults, Adapted for
Youth and Teens (RCIA Adapted): For youth 7 and
above who have not been baptized or not baptized
Catholic. Helen Gomez: RCIAcoordinator@stisidore-
yubacity.org

¢ Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos (RICA):
Spanish-Bautismo Confirmacion, Comunion de adultos.
Llamar a Didcono Rubén Rojo, 673-1574.

e Marriage Preparation: Call Paige Westlake, 530-673-
1573 or pwestlake@stisidore-yubacity.org

e YLI: Leslie Lee, (530) 713-9996

e Youth Group: Clemente Polines: 530-218-8771.

+++++++++++++ 4+ +

e A Woman’s Friend: Pregnant? Don’t know where to
turn? Call 741-0556

e Prayer Blanket Ministry: To receive a blanket at no
charge, visit the parish office. For more information, to
volunteer, or to donate, call Kathy Anderson 713-7022.

e Child Care: Available in the Little Lambs Nursery
(located in the Preschool) Sunday mornings 9:30 a.m.
to1p. m., children 0to 5

e Cuidado de Nifios: Abierto a las: 9:30 a. m. —
1:00 p. m. Nifios edades 0-5. Lugar Escuela
Pre-escolar

e Cursillos: Hilario Rivera # 790-7640. Reuniones son
el segundo y cuarto Viernes del mes.

e Engaged Encounter: 916-987-0747
Food Locker/St. Vincent de Paul: 671-5154

e Grupo de Oracion: Miércoles a las 7 p. m. José Luis
Ruiz #844-7126.

e Grupo Familiar: Para matrimonios catélicos. Lunes
alas 7 p. m. Salvador y Elisa Vargas, 695-8762.

e Immaculate Heart Radio: 1620 AM

e Marriage Encounter: 893-2348 or 891-0426

e Prayer Chain: Serious illnesses or critical situations:
673-0556

e Natural Family Planning: Call Parish Office for
referral

e Rachel’s Vineyard: For those suffering emotional or
spiritual pain from abortion, 888-HOPE-790

e Respect Life/Yuba-Sutter Right to Life: 15t Wed
every month @ 7 p. m. in the Brinde Room;
Maureen, 673-1437

e Troubled Marriage: 800-283-5952/ www.
retrouvaille. org

o Website: Mike Pugh, webservant@stisidore-yubacity.
org

e Chamorro Ministry: (530) 673-1573

e Filipino Ministry- (530) 673-1573

e Encuentro Matrimonial- Eugenio & Magdalena
Gonzalez 530-701-1677

e Guadalupanas - Cora Garcia 671-4269

e Perpetual Adoration Ministry- Teresa Pimentel 530-
645-7122

Catholic Moms Group: For moms with children still at

home. Facebook group, Moms Night Out and
more. Jennifer Hackney 530-415-7854

Additional contacts are found on the parish website’s
“Contact Us” link

Church Office Hours: Monday - Friday, 9:00 a.m. —6:00 p.m.
Catholic Bible—available in the Parish Office $10 each. Each family must have a Bible!

OUR WARMEST WELCOME TO ALL
We extend our hands and hearts in Christian Fellowship to all who celebrate with us, whether long-time residents or newly
arrived in the Parish. To register, please complete and place in the collection basket, or mail to the Parish Office.

Name:

City/State/ZIP:

Home Phone:

Alt Phone
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ST. ISIDORE CATHOLIC CHURCH WOULD LIKE TO THANK THESE BUSINESSES FOR MAKING OUR BULLETIN POSSIBLE

HOLYCROSS

Memorial Services, Inc.
ﬂﬁconfaﬁfe Funeral & Cremation Services

www.holycrossmemorial.com | Hablo Espaiiol
486 Bridge Ste., Yuba City | (530) 751-7000 | FD1653

Mike &
Gayle
Cowley

David
Holycross

CUSTOM PICTURE FRAMING
523 Reeves Ave. « Yuba City

673- 8102

N

530-674-8900 95
700 Plumas St. * Yuba City| casre #01836862 C€!

C/CORNER
BIKFSHOP

LIPP & SULLIVAN

Funeral Directors

1465 THARP AT

| 674-2453

CornerBikes.com
* 0 x
OPEN 7 DAYS A WEEK

S = e REMIX GOLD®
uneres Independently Owned & Operated
A new day in banking (Bas| Lidia Jimenez
Ban k "Hablo Espanol" « REALTOR® « Church Member

1 Live Oak Blvd. »
I: (630) 701-7321

lidiaj2007 @yahoo.com
« Office: (530) 751-8000

Office Hours By Appointment

RON L. C. SUEN, D.M.D., Inc.

1215 Plumas St. Ste. #52
Yuba City, CA 95991
(530) 755-9968
Fax: (530) 755-4557

BUTTE HOUSE

Please check the Parish
office for more details.

. - Kevin & Jodi Mallen ' . Michael Hansen
Ol;r\(/nenvh/femd  dodi Mallen's Automative ~ Michee fanse
1150 Stabler Ln. e a30) 671-2115
. H([)l%),l Lfand 1 Yuba City, CA 333933 9 L= me(mllensa)utomotive.com
IS avallable for sale. General Automotive Repair ¢ Lube & Service ¢ Tune Ups ¢ Hoses * Belts

We Proudly Sell

INTERSTATE
m

Shocks * Struts ¢ Suspension * Check Engine Light / Diagnostics
Brakes ¢ Tires ¢ Transmissions
Recommended Maintenance Services ¢ Air Conditioning

FD #387
FD #856

Dr.

BRADLEY OPTOMETRY, INC.
Quality Family Eye Care

LLOYD

David A. Bradley

Dr. Elizabeth Hankins
1160 Live Oak Bivd.
530-673-8440

Dan & Kay Gray Church Members
The Gray Family has been providing compassionate care to grieving
families and individuals in California since 1888

(530) 742-2473 + 629 D St. « Marysville

lippandsullivan@sbcglobal.net

www.brodleyor;Tometry.com

LEIGHTON

REALTORS

www.lloydleighton.com

1215 Plumas St. Ste. 1901

OHN B o 710 Cooper Ave. 671-6152
u URGER Yuba City, CA Integrity and Experience
Heating & (530) 673-3137 . ﬁ.ovf:ffm P
MELISSA L. | Air Conditioning, Inc. @ www johnburgerhvac.com | Fme Lands o tropery
Fm}iTEE(?:mg&/)IePﬁmy ; A Part-time Memory Care Program JAcK TAYLOR L Aw CORPOR ATION

1) . ..
7~ Memory Care - Assisted Living

Yuba City oz 2
(530) 751-7671 | Summerfield 1224 Plumas Street
Fax: (530) 751-7234 SENIOR LIVING (530)755_3850
s e Deatsch Insurance Agency
« Home & Auto Lic. #0307595 Established 1961
« Life & Health
0 R4 4100 00 a Ave Rose o

—— Jack L. Taylor, Esq.

Continuing a fifty year tradition of
excellence in personal injury law

No charge for initial consultation

1289 Lincoln Rd.
Yuba City
530-671-6800

jIflaw@syix.com

Damon Ullrey

FDR-827

SUNLIGHT

~ ENE/RGY

FUNERAL HOME AND l>| MATORY

817 Almond St.

ullreymemorialchapel.com

FD-784

Yuba City

Fax (530) 673-2066

Solar Specialist

(530) 673-9542

1978 Bridge St.
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b R A M.A. Audiologist Au.D. Audiologist  §
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S ealfo BRE #014 0 Oticon, Starkey, Widex, Phonak, Resound, Unitron
9 0 www.newwavehearing.com
P, 1 oot DUonas kg 530-749-9734
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Independent Living -
Three Meals per Day 0
Housekeeping D g .4
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Program for.SplrltuaI Qrowth . D 00 o 5 D N AD
Located in Marysville . .
= ONA
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